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I. INLEIDENDE UITEENZETTING I. EXPOSÉ INTRODUCTIF

De indiener verklaart dat zijn voorstel ertoe strekt
een ongelukkige situatie recht te zetten die uit de fusie
van de gemeenten is voortgekomen. Tijdens deze
fusieoperatie werden op verzoek van de betrokken
gemeenten talrijke grenscorrecties aangebracht.

L’auteur expose que sa proposition tend à corriger
une situation malencontreuse issue de l’opération de
fusion des communes. Lors de cette opération, nom-
breuses furent les corrections de limites opérées en
même temps que les fusions à la demande des commu-
nes concernées.

De gemeenten Braives en Villers-le-Bouillet, die
niet hebben kunnen profiteren van deze mogelijkheid

Les communes de Braives et Villers-le-Bouillet,
n’ayant pu prendre parti de cette possibilité leur

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer Nothomb, voorzitter; de dames Cornet d’Elzius, de
Bethune, de heren Mouton, Pinoie, mevrouw Thijs, de heer Vergote en
mevrouw Milquet, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. Nothomb, président; Mmes Cornet d’Elzius, de
Bethune, MM. Mouton, Pinoie, Mme Thijs, M. Vergote et Mme Milquet, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : de heer Poty en mevrouw Sémer. 2. Membres suppléants : M. Poty et Mme Sémer.

3. Andere senator : de heer Daras. 3. Autre sénateur : M. Daras.

Zie : Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Documents du Sénat :

1-355 - 1995/1996: 1-355 - 1995/1996:

Nr. 1: Wetsvoorstel. No 1: Proposition de loi.
Nr. 2 : Amendement. No 2: Amendement.



1-355/3 -1995/1996 ( 2 )

die hun geboden werd door de wet van 23 juli 1971,
hebben herhaalde malen besloten, recentelijk nog op
3 november 1995 voor de gemeente Braives en op
23 november 1995 voor de gemeente Villers-le-
Bouillet, een wijziging van hun grenzen te vragen
langs de wet Hannuit-Hoei.

offerte par la loi du 23 juillet 1971, ont décidé, par des
délibérations répétées dont la dernière en date Fut
celle du 3 novembre 1995 pour la commune de Brai-
ves et celle du 23 novembre 1995 pour la commune de
Villers-le Bouillet, de solliciter une modification de la
limite de leurs communes lelong de la route Hannut-
Huy.

Over de genoemde besluiten heeft de provincieraad
van Luik op 29 februari 1996 een gunstig advies gege-
ven zodat wettelijk gezien niets de voorgestelde
correctie nog in de weg staat.

Les deux délibérations citées ont recueilli un avis
favorable du Conseil provincial de Liège en date du
29 février 1996, de sorte que plus rien ne s’oppose
légalement à la rectification proposée.

De grenscorrectie omvat in feite de omruiling van
twee delen van het grondgebied, zoals beschreven in
de meet- en afpalingsplannen, voor het deel van het
grondgebied dat door de gemeente Braives wordt af-
gestaan opgemaakt door landmeter Luc Bruggeman
op 4 augustus 1992, en voor het deel van het grondge-
bied dat door de gemeente Villers-le-Bouillet wordt
afgestaan, door landmeter Jean Lecompte op 15 juni
1992.

L’opération de correction des limites consiste en
fait en un échange de deux parties de territoire,
comme décretés dans les plans de mesurage et de
bornage dressés pour la partie de territoire cédée par
la commune de Braives par le géomètre Luc Brugge-
man en date du 4 août 1992, et pour la partie du terri-
toire cédée par la commune de Villers-le-Bouillet par
le géomètre Jean Lecompte, en date du 15 juin 1992.

Het gaat om twee delen die een min of meer even-
waardige oppervlakte hebben, namelijk 6 ha 70 a
11 ca af te staan door de gemeente Braives en 7 ha 43 a
af te staan door de gemeente Villers-le-Bouillet.

Il s’agit de deux parties d’une superficie plus ou
moins équivalente, soit 6 ha 70 a 11 ca à céder par la
commune de Braives et 7 ha 43 a à céder par celle de
Villers-le-Bouillet.

*
* *

*
* *

II. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING II. DISCUSSION DES ARTICLES

Artikelen 1 tot 3 Articles 1er à 3

Hierover worden geen opmerkingen gemaakt. Il n’y a pas d’observations.

De drie artikelen worden eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Les trois articles sont adoptés à l’unanimité des
9 membres présents.

Artikel 4 (nieuw) Article 4 (nouveau)

De heer Mouton dient een amendement (nr. 1) in
om de betekenis van de kadastrale gegevens vervat in
de artikelen 2 en 3 te verduidelijken.

M. Mouton dépose un amendement (no 1) préci-
sant la portée des données cadastrales contenues dans
les articles 2 et 3.

Het amendement wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L’amendement est adopté à l’unanimité des
9 membres présents.

*
* *

*
* *

Het voorstel wordt in zijn geheel eenparig aange-
nomen door de 9 aanwezige leden.

L’ensemble du projet est adopté à l’unanimité des
9 membres présents.
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Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance est faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

De Rapporteur, De Voorzitter,
Joëlle MILQUET. Charles-Ferdinand NOTHOMB.

La Rapporteuse, Le Président,
Joëlle MILQUET. Charles-Ferdinand NOTHOMB.
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TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE

TEXTE ADOPTÉ
PAR LA COMMISSION

——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Het deel van het grondgebied van Villers-le-
Bouillet, tweede afdeling/Warnant-Dreye/sectie B,
vijfde blad, wordt aangehecht bij Braives, vijfde afde-
ling/Fumal/sectie A, tweede blad.

La partie du territoire de Villers-le-Bouillet,
2e division/Warnant-Dreye/section B, 5e feuille, est
rattachée à Braives, 5e division/Fumal/section A,
2e feuille.

De nieuwe grens volgt het midden van de beek van
de Fond des Colonvas, kruist vervolgens een niet-
gekadastreerde weg, en volgt daarna de grens tussen
achtereenvolgens, enerzijds ten noorden, de percelen
196 A, 195 B en 193, en anderzijds ten zuiden, de
percelen 198, 197, 200 L, 200 M en 200 N. Vanaf de
oostelijke hoek van perceel 193 kruist de genoemde
grens perceel 204 A in een rechte lijn en sluit ze aan bij
de westelijke rand van de weg Hoei-Hannuit, op
95,29 meter van de noordelijke rand van buurtweg
nr. 3 van Fumal naar Oultremont. Vanaf daar loopt
ze naar het zuiden langs de genoemde westelijke rand
van de weg Hoei-Hannuit en sluit ze aan op haar oude
tracé.

La nouvelle limite suivra l’axe du ruisseau du Fond
des Colonvas et, ensuite, en traversant un chemin non
cadastré, la limite entre successivement, d’une part au
nord, les parcelles 196 A, 195 B et 193, et d’autre part
au sud, les parcelles 198, 197, 200 L, 200 M et 200 N. A`
partir du coin est, de la parcelle 193, ladite limite
traversera la parcelle 204 A, en ligne droite, pour
rejoindre le bord ouest de la route Huy-Hannut à
95,29 mètres du bord nord du chemin vicinal no 3 de
Fumal à Oultremont. A`  partir de là, elle longera vers
le sud, ledit bord ouest de la route Huy-Hannut pour
rejoindre son tracé ancien.

Art. 3 Art. 3

Het deel van het grondgebied van Braives, vierde
afdeling/Fallais/sectie B, eerste blad, wordt aange-
hecht bij Villers-le-Bouillet, derde afdeling/Vieux-
Waleffe/sectie A, eerste blad.

La partie du territoire de Braives, 4e division/
Fallais/section B, 1re feuille, est rattachée à Villers-le-
Bouillet, 3e division/Vieux-Waleffe/section A,
1re feuille.

Op de oostelijke hoek van perceel 368 verwijdert de
nieuwe grens zich van haar oorspronkelijk tracé en
loopt ze langs de zuidzijde van het genoemde perceel.
Vervolgens kruist ze perceel 364 H in een rechte lijn en
sluit ze aan bij de oostelijke rand van de weg Hannuit-
Hoei op 59,84 m van de noordelijke rand van buurt-
weg nr. 5 van Fallais. Dan volgt ze de genoemde
oostelijke zijde van deze weg, in zuidwaartse richting
tot de zuidelijke hoek van perceel 397 V 2. Daarna
loopt de nieuwe grens westwaarts en volgt ze de noor-
delijke zijde van perceel 397 S en kruist ze recht in het
verlengde van deze zijde de percelen 397 D, 377 B en
376, waar ze op 84,98 m van de zuidelijke rand van
buurtweg nr. 5 van Fallais aansluit op de oude grens.

Au coin est de la parcelle 368, la nouvelle limite
s’écartera de son tracé original pour longer le coˆté sud
de ladite parcelle et traverser ensuite la parcelle
364 H, en ligne droite, pour rejoindre le bord est de la
route Hannut-Huy à 59,84 mètres du bord nord du
chemin vicinal no 5 de Fallais. Elle suivra ensuite ledit
côté est de cette route, en direction du sud, jusqu’au
coin sud de la parcelle 397 V 2. Puis vers l’est, la
nouvelle limite empruntera le coˆté nord de la parcelle
397 S et traversera, dans le prolongement de ce coˆté en
ligne droite les parcelles 379 D, 377 B et 376 pour
rejoindre l’ancienne limite, à 84,98 mètres du bord
sud du chemin vicinal no 5 de Fallais.

Art. 4 (nieuw) Art. 4 (nouveau)

De kadastrale aanduidingen waarnaar de artike-
len 2 en 3 verwijzen, komen voort uit de op 1 januari
1993 bijgewerkte stukken van het kadaster.

Les indications cadastrales auxquelles réfèrent les
articles 2 et 3 sont extraites des documents cadastraux
mis à jour au 1er janvier 1993.

50.245 — E. Guyot, n. v., Brussel


